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Yusuf Agâh EfendPnin 

Londra günleri 

Sultan III. Selim’in dünyaya açılma politikası izlediği dö¬ 
nemde İngiltere'ye tayin edilen ilk daimi Türk büyükelçi¬ 
si Yusuf Agâh Efendi, kısa sürede aristokrasi ve basının 
ilgi odağı haline gelmişti. Ardında, Haydrîın ünlü senfo¬ 
nilerinden birine ilham verebilecek kadar renkli izlenim¬ 
ler bırakan elçimizin öyküsünü birlikte okuyalım. 


Resim: Cal Fredrik von Breda 




Aralık 1793 Pazartesi, yılbaşı gecesinden bir 
gece önce, Londra’nın meşhur Covent Gar den 
Tiyatrosu’na gidenler parter localarından bir tane¬ 
sinde daha önce hiç görmemiş oldukları bir şahıs ve maiyeti 
ile karşılaşırlar. Birkaç gündür adı gazetelerde geçmekte olan 
ve daha iki hafta önce Dover Limam’nda top atışlarıyla karşı¬ 
lanan bu zat, ilk defa o gece Londra sosyetesinin karşısına çık¬ 
maktadır ve sahnede oynanan oyun ve pandomimden ziyade 
tiyatronun bir anda ilgi odağı haline gelmiştir. O kişi Londra’ya 
tayin edilen ilk Daimi Türk Büyükelçisi Yusuf Agâh Efendi’dir 
(1744-1824) ve The Times gazetesi bu beklenmedik hadiseyi 
esprili bir dille aktarırken bilhassa salondaki hanımların son 
derece yakışıklı buldukları bu büyükelçiye kek ve şarap sunmak 
için birbirleriyle yarıştıklarını, ama tiyatronun etik kuralları¬ 
na ters düştüğü için kendilerini geri tuttuklarını yazar. Ancak 
Harlequin Faustus pandomiminin tam ortasında “iki şilinlik” 
üst galeriden bir “serseri” sahneye canlı bir köpek fırlatınca, 
kemikleri kırılan hayvanın acısı salondakilerin neşesini bir anda 
kaçırır. 18. yüzyıl Londra’sında Covent Garden’a gitmek demek 
böyle yarı vahşi ve garip bir tecrübe olmalıdır. İstanbul’dan 
Londra’ya ulaşan ilk Türk şehrinin İngiliz halkı ile ilk defa Co¬ 
vent Garden’da buluşmuş olması ise başlı başına enteresan bir 
hadisedir. Nitekim Yusuf Agâh Efendi’nin Londra büyükelçiliği 
devrinin hem tanınmış, hem de az bilinen müzisyenlerine ilham 
vermekte gecikmeyecektir. 

Yusuf Agâh Efendi’nin İngiliz topraklarına ayak basışı The 
Times gazetesinde “1793 yılının kayda değer olayları” arasında 
sıralanırken -ki bu listede Fransa Kralı XVI. Louis’nin giyotinde 
idam edilişi de aynı yılın önemli kilit olayları arasında göze 
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Ekselansları Yusuf Agâh Efendi'nin 1795'te Londra'da yayımlanan 
portresi (Emre Aracı Arşivi). 


çarpmaktadır- internetten girdiğim arşiv üzerinden gazetenin 
iki asırdan eski dijital satırları arasında böylesine kaybolurken, 
bir yanda üzerinden dört yıl geçmiş Fransız İhtilâli’nin savaşları 
Avrupa’yı yeni birbirine katmaya başlamışken, o günleri güncel 
ilânları, haberleri ve yorumlarıyla gerçek bir halde yaşar gibi 
okurken ve üstelik Türk Büyükelçisinin ağır aheste rotasını bu 
kadar yakından ve net bir şekilde takip edebilirken, tesadüf 
aynı anda Atlantik üzerinde uçan ağabeyimden monitörümde 
beklenmedik canlı bir elektronik posta almak, açılan o küçük 
pencerede bu defa onun uçağının hızını, yüksekliğini görüp 
okyanus üzerinde onunla uçuyormuş gibi hissetmek, çağlar 
arasındaki bu süratli zaman yolculuğunda başımı o kadar 
döndürüyor ki, karşımda duran o soluk ekrandaki gazetenin 
üzerinde sabit Kraliyet armasını koruyan taçlı aslan ve unicorn 
film karesinin hızlı şeritleri gibi hareket etmeye başlamışlar da 
az sonra yambaşımda belireceklermiş gibi geliyor. 

İngiltere’ye gelişi, soylu çevrelerin 
ve basının yoğun ilgisi 

Derinden gelen bu kükremeler çok şükür yerini bir anda 
uzakta duyulan bir bando sesine bırakıyor; fırtınalı bir gemi 
yolculuğundan sonra Ostend’den Dover’a 19 Aralık Perşembe 
günü varan Türk Büyükelçisi’ni görüyor ve Londra’ya Canter- 
bury üzerinden at arabasıyla hareket etmeden önce Dover’da 
bir gece geçirdiği otelinin kapısında şerefi için çalmakla görev¬ 
lendirilen “Devonshire Militia” Bandosu’nu, herhalde onun 
kulaklarında Ramazan topu gibi patlayan o topları duyar gibi 
oluyorum. Gazete, büyükelçinin otuz yaşlarında olduğunu ve 
son derece saygıdeğer bir görünümü olduğunu, maiyetinde hiç 
kadın olmadığını, gösterişten pek hoşlanmadığını, İngiltere’de 
bulunacağı süre zarfında ise mütevazı bir hayatı tercih etmek 
niyetinde olduğunu yazarken, Yusuf Agâh Efendi 21 Aralık Cu¬ 
martesi günü öğle sonrası civarında Londra’ya varır ve kendisi¬ 
ne uygun bir ikâmet bulununcaya kadar da Pall Mall’dalci Royal 
Hotel’e yerleşir. 

Yeni büyükelçinin Londra’ya varışı bazı söylentilerin ya¬ 
yılmasına da yol açmıştır; kimileri beklenmedik bir anda onun 
İngiltere’ye yollanmasının Fransa ile süren savaşta barışın 
sağlanması açısından bir tür diplomatik girişim olduğunu 
düşünse de gerçek sebep Sultan III. Selim devrinde dünyaya 
açılmaya ve yabancı ülkeler hakkında kurumsal anlamda daha 
yakından bilgi sahibi olmaya öncelik veren OsmanlI’nın yeni 




Türk Büyükelçisinin mevcudiyeti, sosyetik çevreleri bir anda"parmak uçlarında merakla” dur¬ 
maya iter. Artık Londradaki bütün davetiyelere “İskambil ve sakat’şeklinde notlar düşülmekte; 
kibar zümre arasında tütün tüketimi açısından büyük bir artış beklenmekte ve yüksek sosyete 
hanımları birbirlerine “yeni Türk Büyükelçisini ağırladınız mı?’ diye sormaktadır. 
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“Bu abd-i aciz bazı kere yüz guruşı komediye ve opera seyirlerinde sarf eder diye yazdığına 
bakılırsa Covent Garden’a yılbaşı arifesinde gidişi Yusuf Agâh Efendi açısından bir defaya mah¬ 
sus bir olay olarak kalmayacak, Londra’da operalara sık sık gidecek ve bunun için de 

epey masraf edecektir. 



dış politikası ile alâkalıdır. Yine de Türk Büyükelçisi’nin mevcu¬ 
diyeti, sosyetik çevreleri bir anda “parmak uçlarında merakla” 
durmaya iter. Artık Londra’daki bütün davetiyelere “İskambil 
ve sakal” şeklinde notlar düşülmekte; kibar zümre arasında 
tütün tüketimi açısından büyük bir artış beklenmekte ve yüksek 
sosyete hanımları birbirlerine “ yeni Türk Büyükelçisini ağırla¬ 
dınız mı ?” diye sormaktadır. Basının şakacı tonu da bu furyada 
bir hayli büyükelçinin üzerine yoğunlaşmıştır. Yeni yılın ilk 
günü Kral III. George’un huzuruna çıkması beklenirken Yusuf 
Agâh Efendi bundan tam bir hafta sonra, 8 Aralık 1794’te, St. 
James’s Sarayı’nda krala itimatnamesini sunar. Meraklarından 
o gün büyükelçiyi görmek için gelen aristokratlar at arabaları 
ile Pall Mall’i neredeyse bloke ederler. Aynı hafta Türk Büyü¬ 
kelçisi yerleşmek üzere Londra’nın ilk neo-klasik binalarından 
olan. Adam kardeşlerin inşa ettiği Adelphi’den bir ev kiralar. 
Tarihinde pek çok yazar ve sanat adamının oturduğu, Charles 
Dickens’m kahramanı David Copperfield’m yaşadığı, 24 yapı¬ 
dan oluşan Thames Irmağı kıyısındaki bu bitişik meskenlerden 
ne yazık ki bugün sadece bir tanesi ayakta durmaktadır. Bura¬ 
nın yakınlarında zaman zaman gittiğim Brideshead’deki Savoy 
Chapel’a bundan sonra her yolum düştüğünde acaba Yusuf 
Agâh Efendi’ninki o bina mı diye hep kendime soracağım. 

Londra’da sık sık opera izledi 

Yusuf Agâh Efendi, şehre varışının ilk günlerinde Galler 
Prensi tarafından Carlton House’ta kabul edilir ve Başbakan 
William Pitt’i “Downing Street’teki evinde” ziyaret eder. Yarım 
saatlik bu ziyarette kahve içilir ve ardından büyükelçi “kapıları 
üzerine mineyle armasının işlendiği” çok zarif ve yeni faytonuy¬ 
la oteline geri dönerken İngilizler onu “sırma işlemeli kırmızı 
bir cübbeye” bürünmüş halde görürler. Türk Büyükelçisinin 



Londra sokaklarındaki manzarası pek renklidir. Nitekim büyü¬ 
kelçi Londra’nın bilinen bahçe ve mesire yerlerine de geziler 
tertipler. Bugün el yazması Fatih Millet Kütüphanesi’nde bulu¬ 
nan Havadisname-i İngiltere’ sinde “bu abd-i aciz bazı kere yüz 
guruşı komediye ve opera seyirlerinde sarf eder” diye yazdığına 
bakılırsa Covent Garden’a yılbaşı arifesinde gidişi Yusuf Agâh 
Efendi açısından bir defaya mahsus bir olay olarak kalmaya¬ 
cak, Londra’da operalara sık sık gidecek ve bunun için de epey 
masraf edecektir. Zira The Times gazetesine verilen büyük ilâna 
bakılacak olursa 4 Temmuz’da tarihi Ranelagh Bahçeleri’ndeki 
büyük havai fişek gösterisi, Yusuf Agâh Efendi’nin himayesinde 
gerçekleşir. 

Tarihin perspektifi o kadar enteresandır ki Handel’in bes¬ 
telerinin zaman zaman havai fişek gösterilerine eşlik ettiği, 

1764’te sekiz yaşındaki Mozart’ın konser verdiği Ranelagh’de 
otuz sene sonra bir Osmanlı sefiri, kutlamanın ev sahibi ol¬ 
muştur. Signor Rossi ve Signor Tessier’nin “ışıklı balonlar” 
uçurduğu, roketler attığı, Etna Yanardağı’nı canlandırdıkları 
Ranelagh’deki sezonun bu son havai fişek gösterisi, geçenlerde 
bir Ortaköy akşamında ağır ağır göğe yükselen alevli “dilek” 
balonlarına şaşkın şaşkın bakarken gözümün önüne geldiğinde 
bana o insanların asırlar önce Thames kıyısında neler hissetmiş 
olabileceklerini düşündürdü. Zaman geçse de hisler, dilekler, 
arzular, beklentiler, özlem ve arayışlar, hüsranlar, hayal kırık¬ 
lıkları, saat zembereği gibi “zamanın farkında” olmak gayreti 
- ama yine de bütün bunların karşısında “hiç bir şey yapama¬ 
mak” - o ortak almyazısındaki insanlar için hep aynı değil mi? 
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Yusuf Agâh Efendi'nin Vauxhall Bahçeleri'ni onurlandıracağının 23 
Haziran 1794 tarihinde The Times'da yayımlanan haberi. 


Yusuf Agâh Efendi için 
bestelenen iki marş 

Galler Prensi ve Gordon Düşesi’ni Ranelagh’da ağırlayan 
Yusuf Agâh Efendi, Londra’nın kibarlarıyla birlikte geceden 
o kadar memnun kalmıştı ki sabahın l’ine kadar maiyetiyle 
birlikte bahçede promenadım sürdürdü. O yaz Londra’nın 
Vauxhall Bahçeleri de Türk Büyükelçisine özel bir galada ev 
sahipliği yaptı; büyükelçi 24 Haziran akşamı bahçeleri onurlan¬ 
dıracağını ifade edince şerefine Gloucester Dükü’nün bandosu 
üniformalı halde “çeşitli marşlardan” oluşan bir konser verdi. 
Bundan yaklaşık onbeş sene önce British Library’de W.P.R. 
Cope adında bir İngilizin Yusuf Agâh Efendi için bestelediği bir 
marşa rastlamış, “klavsen veya piyano” için yazılmış olan bu 
şaşırtıcı tarihi eseri, orijinal adıyla The Turldsh Ambassador’s 
Grand March’ı , arşivde oturup kurşun kalemle temize çekmiş 
ve daha sonra Kalan Müzik’ten çıkan “Osmanlı Sarayı’ndan 
Avrupa Müziği” CD’si içerisinde Londra’da kaydetmiştim. 

O zamanlar büyükelçinin sanatsal faaliyetleri hakkında bu 
kadar bilgim yoktu. Şimdi bu marşın belki de Vauxhall Bahçe- 
leri’ndeki konser için bestelenmiş olabileceğini düşünüyorum. 



Andante Ekim 2012 
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W.P.R. Cope'un Yusuf Agâh Efendi için bestelediği marş CThe British Library). 


Zira Cope, Kral III. George’un kardeşi Gloucester Dükü Prens William’ın bandosu için 
de bir marş bestelemişti ve o eser de 1794 yılma aitti. Diğer bir olasılık da Cope’un 
marşını Yusuf Agâh Efendi’nin at arabasıyla kortej halinde Londra’ya resmi giriş töre¬ 
ni olan “Public Entry” vesilesiyle kaleme almış olmasıydı. Zira marş Stationer’s Hail 
olarak bilinen ve eserlerin telif amaçlı kaydedildiği kuruma 3 Kasım 1794’te bestecisi 
tarafından kaydettirilmiş, bundan çok kısa bir süre sonra, 7 Kasım tarihli The Times 
gazetesi de Türk Büyükelçisinin yaklaşan merasimini halka duyurmaya başlamıştı. 
Ancak 27 Kasım’da gerçekleştirilmesi düşünülen bu görkemli tören 29 Ocak 1795 ta¬ 
rihine ertelenecekti. O akşam Londra merasimden ötürü büyük bir havai fişek göste¬ 
risine de ev sahipliği yapacaktı. Seneler önce eski bir kitapçıda bu merasimi gösteren 
bir gravür bulmuş ve Türk Büyükelçisi’ni o devirdeki adıyla “Buckingham House”un 
önünde at arabası içerisinde betimlenmiş bir halde görmek beni epey şaşırtmıştı. 
Marşın bestecisi Cope ise Southwarlc’daki St Saviour’s Kilisesi’nin orgcusuydu; bazı 
notalarını kendi yayımlar ve sahibi olduğu 22 Mount Street’teki enstrüman ve nota 
mağazasında satardı. Bugün British Library’nin koleksiyonunda ona ait bir sonat, 
çeşitli şarkı ve marşlar bulunmakta. Şarkılarından Atına or theFair Cottager, Vaux- 
hall Bahçeleri’nde bir konserde dahi seslendirilmişti. Diğer bazılarının başlıkları ise 
My Childhood, Fair Arabella, ThePleasures ofMargate, General Elliott, ve bir 
İskoç şarkısı olan TheLassie ofthe Glen idi. 

O devir Londra’da yaşayan bir başka besteci, Alman asıllı Kari Kambra da Yusuf 
Agâh Efendi’nin mevcudiyetinden etkilenmiş olacak ki o da Cope gibi büyükelçi için 


Hemen hemen her gün gazetelerde adı geçen, renkli 
kılıklarıyla sokaklarda dikkat çeken yeni Türk Büyükelçisinin 
şehre varışından daha üç ay gibi kısa bir süre sonra Haydn 
Londra’da, İngilizlerin arasında, bir Türk senfonisi yazıyor. 
Acaba bu iki olay ilintili mi? Henüz somut bir belge, Haydn’ın 
mektuplarından bize ulaşan bir ipucu yok, ama bağlantının 
muhtemel olması çok kuvvetli. 
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Yusuf Agâh Efendi 29 Ocak 1795 tarihinde Londrada Buckingham House'un 
önünden geçerken (Emre Aracı Arşivi). 


bir marş bestelemiş ve bu eser Galler Prensi ve Prens Ernest’in 
marşlarıyla birlikte üçlü bir set halinde “Three New Marches 
for the Piano-Forte or Harpsichord” adı altında yayımlanmıştı. 
Kari Kambra’nm tarih ve egzotizm merakı, bestelerine genel 
anlamda bakınca hemen ortaya çıkmakta; kendisi Amiral 
Nelson’un hayatını kaybettiği Trafalgar Deniz Savaşı anısına, 
bölümlerinde çatışmanın safhalarını ara başlıklarla açıkladığı ve 
bunları değişik temalarla işlediği bir piyano sonatı bestelemişti. 
Romantik çağda artacak olan program senfonilerine belki de 
öncü nitelikteydi bu eser. Ayrıca Kambra’nm Çin müziğine de 
büyük ilgisi bulunmaktaydı ve geleneksel Çin şarkılarını piyano 
ve klavsene dahi adapte etmişti. Bu meraklar onu belli ki Türk 
Büyükelçisine de bir marş bestelemeye itmişti. Ama Yusuf 
Agâh Efendi eserini hiç dinledi mi, dinlediyse ne düşündü? 
Bunları ne yazık ki bilemiyoruz. 

Haydn, “Askeri Senf oni”yi 
yazarken Türk Büyükelçisinin 
varlığından mı esinlendi? 

The Times’ m sayfalarında “Dr Haydn’Tn adının da sıklıkla 
geçiyor oluşu, 1794 yılının Londra’sında bu büyük bestecinin de 
o an yaşadığını bana hatırlatıyor. Tarih geniş bir açıdan bakıl¬ 
dığında, olaylar ve kişiler yalın bir halde zamanlarından kopuk 
değil de, hep bir arada değerlendirildiğinde ne de enteresan 
sonuçlar ortaya çıkıyor. Orkestra şefi, besteci ve konser organi¬ 
zatörü Johann Peter Salomon’un davetlisi olarak Joseph Haydn, 
o devre ikinci defa Londra’da ve Hanover Square’deki konserl¬ 
erinde yeni senfonilerini İngiliz halkına tanıtmakla meşgul; yani 
müzik tarihi kitaplarında okuduğumuz “Londra senfonileri”nin 
doğuşu bu olay. Ama gazetede günlük bir hadise olarak okuyo¬ 
rum o konserleri. 31 Mart 1794; The Times’ m kapak sayfasında, 
küçük bir kutu içerisinde, işte yine “Mr Salomon’un” o akşam 
Hanover Square’de verilecek olan abonman konserlerinden 
bir tanesinin ilânı var. Programın ikinci yarısında “New Grand 
Overture (MS) Haydn” yazılı. Haydn’ın yeni bir eseri bu. “MS” 
yazılmasının sebebi de bundan ötürü, “manuscript”, yani 
“yazma”. Kimse bu eseri duymamış, bilmiyor. Londra ilk defa 
dinleyecek. Bense ileri bir asırdan o güne baktığım için kendimi 
yolunu şaşırmış bir müneccim gibi hissediyorum; çünkü eseri 
biliyorum, tanıyorum, temalarını kulağımda duyabiliyorum. 

O devrin “New Grand Overture”u bizim için “senfoni”. Eser 
Haydn’ın “Sol majör 100. Senfonisi” olarak tarihe geçecek ve 
aynı zamanda “Askeri Senfoni” adıyla da anılacak olan Lon¬ 
dra senfonilerinden bir tanesi. Yani Haydn’ın içinde vurmalı 
çalgılarla “Türk müziği”ne göndermeler yaptığı meşhur Türk 
senfonisi. Ama bu etiketlerin hiçbiri henüz bu “New Grand 
Overture”a yapıştırılmamış. 

Ne ilginç, diye düşünüyorum kendi kendime; hemen hemen 
her gün gazetelerde adı geçen, renkli kılıklarıyla sokaklarda 
dikkat çeken yeni Türk Büyükelçisinin şehre varışından daha 
üç ay gibi kısa bir süre sonra Haydn Londra’da, İngilizlerin 


ı 


arasında, bir Türk senfonisi yazıyor. Acaba bu iki olay ilintili 
mi? Henüz somut bir belge, Haydn’ın mektuplarından bize 
ulaşan bir ipucu yok, ama bağlantının muhtemel olması çok 
kuvvetli. Böylesine gündemde olan ve Londra sosyetesini 
etkilemiş bir olay, onun bilinçaltına dahi girmiş olabilir. Gazete 
haberine bakılacak olursa Yusuf Agâh Efendi senfoninin seslen- 
dirildiği günün sabahında diğer bazı asilzadeler ile birlikte Lady 
Hawlce’m verdiği zarif bir kahvaltıya katılmıştı. Akşam yolu 
Hanover Square’e düştü mü bilemiyoruz. Ama bu yeni “büyük 
uvertür” o kadar beğenilmişti ki, her konserde yeni bir eser 
bekleyen İngiliz dinleyicisinin tercihine rağmen bir hafta sonra 
tekrar edildi. Bundan sonrasını da zaten tarih yazıyor. 

1998 yılında, British Library henüz o tarihi Okuma 
Salonu’ndan çıkıp da dev bir legoyu andıran bugünkü evine 
taşınmadan önce, Cope’un The Turkish Ambassador’s Grand 
March’mm notasını orada bulmuş olmanın heyecanıyla, Yusuf 
Agâh Efendi’nin İngiltere’ye varışından tam 205 sene sonra 
Türk Büyükelçiliğinin 69 Portland Place’deki rezidansında, 
bu marşa yakışan doğru bir adreste düzenlemiş olduğumuz 
bir konserde seslendirmenin mutluluğunu duymuş ve biraz da 
Cope’tan etkilenerek ben de o dönemde Londra büyükelçisi 
olan Özdem Sanberk için yine aynı adlı bir marş bestelemiştim. 
14 sene sonra bu makaleyi hazırlamak için British Library’nin 
online katalogunu taradığımda arama motorunun süzgeci 
milyonlarca belgeyi birkaç saniyede, göz açıp kapayıncaya 
kadar ayıkladıktan sonra teknolojinin baş döndürücü, inanıl¬ 
maz bir sürprizini bana sunuyordu: İki marş 205 sene arayla 
aynı kütüphanenin arşivinde buluşmuşlardı; tıpkı Proust’un 
Combray’de yürüdüğü iki yolun romanın sonunda 
birleşmeleri gibi... A 
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Clementi'nin aranjmanını yaptığı Haydn'ın Salomon konserleri için 
bestelediği yeni Askeri Senfonisi (Emre Aracı Arşivi). 
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